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คู่มือการใช้งาน

ขอบคณุสำ�หรบัการเลือกซือ้ผลิตภัณฑ์ HAKKO 

ผลิตภัณฑ์น้ีเป็นโพรบปรบัได้ ใช้วดัอุณหภูมิอัตโนมัตพิรอ้มซอฟตแ์วรสํ์าหรบั HU-200 โดยเฉพาะ 

ให้อ่านคูม่ือน้ีก่อนการใช้ผลิตภัณฑ์ และเก็บไว้ ในที่ปลอดภัยเพื่อนำ�มาใช้อ้างอิงในอนาคต 

นอกเหนือจากคูม่ือน้ีแล้ว อย่าลืมอ่านคูม่ือการใช้งานของอุปกรณ์ใดๆ ที่ ใช้กับผลิตภัณฑ์น้ีดว้ย
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1.	 รายการบรรจุ

CX5041

ยืนยันรายการบรรจุก่อนการใช้งาน

USB converterคูม่ือการใช้งาน  

(CD-ROM)

FG-101B (จำ�หน่ายแยกตา่งหาก) 

*ตอ่ไปน้ีจะเรยีกวา่ Tester

Probe fixing plate

USB cable

Probe
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ช่วงการวดัอุณหภูมิ 0 ถึง 700ºC

ช่วงการวดัความต่างศกัย์ 0 ถึง 40 mV (AC)

ช่วงการวดัความต้านทาน 0 ถึง 40 Ω

ขนาด 94 (W) × 76 (H) × 75 (D) mm

ความยาวสายไฟ
สายดนิ: 62 cm
ลวดตะกั่วชดเชย: 82 cm

น้ําหนัก 440 g

	● น้ำ �หนักไม่รวมสายไฟ

	● โปรดทราบวา่รายละเอยีดทางเทคนิคและลกัษณะภายนอกน้ันอาจมกีารเปลีย่นแปลงโดยไมต่อ้งแจง้ใหท้ราบลว่งหน้าเพือ่ประโยชน์ดา้นการปรบัปรงุผลติภณัฑ์

	● ฟังก์ชันน้ีใช้งานไดเ้ฉพาะกับ "การตัง้คา่ ºC" ใช้ Soldering station และ Tester ที่ ไดท้ำ�การตัง้คา่ "การตัง้คา่ ºC"

	● การแสดงคา่เกินหรอืต่ำ�กวา่อาจเกิดขึน้ทันทีหลังจากการชดเชย ขอแนะนำ�ให้รอประมาณ 10 นาทีเพื่อให้คา่คงที่ก่อนทำ�การวดัอีกครัง้

2.	 รายละเอียดทางเทคนิค



5

คำ�เตือน ข้อควรระวงั และหมายเหตุ จะแสดงไวต้ามจุดวกิฤติ ในคู่มือน้ี เพ่ือให้คุณให้ความสนใจรายการต่าง ๆ ท่ีมีความสำ�คัญ 
โดยมีการกำ�หนดไว ้ดังต่อไปน้ี:

 คำ�เตือน	 :	 ข้อผิดพลาดในการปฏิบัตติามคำ�เตอืนอาจส่งผลให้เกิดการบาดเจ็บสาหัสหรอืถึงแก่ความตายได้
 ข้อควรระวัง	 :	 ข้อผิดพลาดในการปฏิบัตติามข้อควรระวงัอาจส่งผลให้เกิดการบาดเจ็บแก่ผู้ ใช้งานหรอืเกิดความเสีย  

หายแก่อุปกรณ์อื่นที่เกี่ยวข้องได้้
 	 หมายเหตุ  :	 บ่งชีถ้ึงขัน้ตอนและข้อมูลที่สำ�คญัตามกระบวนการที่อธิบายไว ้ในเอกสารฉบับน้ี
ตอ้งแน่ใจวา่ปฏิบัตติามข้อควรระวงัตอ่ไปน้ีเพื่อให้มั่นใจในความปลอดภัย

 คำ�เตือน
1. �กำ�หนดแนวทางท่ีเก่ียวข้องไปยังแต่ละรายการต่อไปน้ี และปฏิบัติตามแนวทางเหล่าน้ี

(1)   �การปฏิบัติการของหุ่นยนต์และวธีิการปฏิบัติ (อ้างถึง "7. การใช้งาน" ในคู่มือการใช้งาน HU-200 (CD-ROM))

(2)   �ความเรว็ของหุ่นยนต์ ในการปฏิบัติการ (อ้างถึง "7-1 ความหมายหัวข้อในหน้าจอภาพซอฟต์แวร์ ์/ 7-2 การทำ�งานแบบ JOG" 
ในคู่มือการใช้งาน HU-200 (CD-ROM))

(3)   �ปฏิบัติการเม่ือมีผู้ควบคุม 2 คนขึน้ไปกำ�ลังปฏิบัติการ (อ้างถึง "5-1 ข้อควรระวงัในการติดตัง้" ในคู่มือการใช้งาน HU-200  
(CD-ROM))

(4)   �จะทำ�การวดัผลหากตรวจพบความผิดปกติ (อ้างถึง "9. การแจ้งข้อความบกพรอ่ง / 10. แนวทางแก้ ไขปั ญหา" ในคู่มือการใช้งาน 
HU-200 (CD-ROM))

(5)   �การวดัผลจะทำ�การรสีตารท์อุปกรณ์หากตรวจพบความผิดปกติและการปฏิบัติการของหุ่นยนต์จะถูกหยุดลง 
(อ้างถึง "10. แนวทางแก้ ไขปั ญหา" ในคู่มือการใช้งาน HU-200 (CD-ROM))

(6)   �การวดัผลมีความจำ�เป็นต่อหุ่นยนต์ตัวอ่ืน ๆ 
เพ่ือการป้องกันอันตรายอันเน่ืองมาจากการปฏิบัติการของหุ่นยนต์ท่ี ไม่คาดคิดและการทำ�งานท่ีผิดพลาด 
(3. คำ�เตือน ข้อควรระวงั และหมายเหตุ: ระหวา่งการทำ�งาน)

2. �ผู้ควบคุมท่ีกำ�ลังทำ�การปฏิบัติการและบุคลากรท่ีคอยสงัเกตการณ์ผู้ควบคุม 
จะต้องทำ�การวดัผลเพ่ือหยุดการปฏิบัติงานของหุ่นยนต์เม่ือตรวจพบความผิดปกติ 
(3. คำ�เตือน ข้อควรระวงั และหมายเหตุ: ระหวา่งการทำ�งาน)

3. �ในขณะท่ีกำ�ลังดำ�เนินการทำ�งาน การทำ�งานจำ�เป็นต้องมีการวดัผลเพ่ือป้องกันบุคลากรนอกเหนือจากผู้ควบคุมท่ี ได้รบัมอบหมายให้ ไม่มีสทิธ์ิ ในการใช้สวติช์การทำ�งาน ฯลฯ 
เช่น การแสดงข้อความไปยังสวติช์การทำ�งานของหุ่นยนต์ท่ีกำ�ลังทำ�งานอยู่ ฯลฯ 
(3. คำ�เตือน ข้อควรระวงั และหมายเหตุ: ระหวา่งการทำ�งาน)

ระหวา่งการทำ�งาน

มีความเสีย่งต่อการเสยีชีวติหรอืบาดเจ็บ ถ้ามีคนเข้ามาสมัผัสกับหุ่นยนต์ขณะท่ีมันกำ�ลังทำ�งาน ใช้มาตรการความปลอดภัย 
(ดังเช่น การติดตัง้ Safety cover รอบเพ่ือความปลอดภัย)

เพ่ือป้องกันคนงานจากการเข้าถึงช่วงระยะการเคล่ือนท่ีของหุ่นยนต์ระหวา่งการทำ�งาน 
ถ้าไม่มี Safety cover ครอบเพ่ือความปลอดภัย ระบุงช่วงระยะการเคล่ือนท่ีของหุ่นยนต์ และจัดให้มี 
มาตรการความปลอดภัยท่ีจำ�เป็น

3.	 คำ�เตือน ข้อควรระวงั และหมายเหตุ
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3.	 คำ�เตือน ข้อควรระวงั และหมายเหตุ (ต่อ)

 คำ�เตือน

การติดตัง้/การขนสง่

● �ต้องแน่ใจว่าแหล่งจ่ายไฟหลักได้ถูกปิดสวิทซ์แล้วเม่ือทำ�การติดตัง้หุ่นยนต  
และดำ�เนินการเดินสายไฟและตรวจเช็คว่าการเดินสายไฟดำ�เนินการถูกต้อง

ระหวา่งการทำ�งาน

● �เม่ืองานอบรม การตรวจสอบ ฯลฯ กำ�ลังดำ�เนินการ ต้องแน่ใจวา่คนงานได้ปฏิบัติงานอย่างถ่ีถ้วน

● �เพ่ือให้สามารถหยุดการทำ�งานได้ทันที ในเหตุการณ์ท่ีมีภาวะอันตราย ให้ทำ�งานภายในระยะท่ีเข้าถึงปุ่ม Emergency stop  
หรอืติดตัง้อุปกรณ์หยุดฉุกเฉินใกล้กับมือ

● ถ้ามีสถานการณ์อันตรายเกิดขึน้ กดปุ่ม Emergency stop (ปุ่มของอุปกรณ์หยุดฉุกเฉิน) ทันที

● �เม่ืองานกำ�ลังดำ�เนินการโดยคนงานหลายๆ 
คนให้ทำ�งานด้วยการให้เสยีงแนะนำ�ซ่ึงกันและกันในขณะท่ีทำ�การตรวจเช็คความปลอดภัยเพ่ือป้องกันคนงานอ่ืนๆ 
จากการดำ�เนินการทำ�งานท่ีขาดความระมัดระวงัระหวา่งการทำ�งาน

● �เม่ือทำ�การตรวจสอบหรอืทำ�การเปล่ียนชิน้สว่นท่ี ไม่ต้องทำ�งานให้ปิดสวทิซ์ของแหล่งจ่ายไฟหลักก่อนการดำ�เนินการงานดัง 
กล่าว

อ่ืนๆ

● �ห้ามใช้ ใกล้วตัถุไวไฟ ติดไฟ ระเบิดหรอืก๊าซกัดกรอ่น

● �ถ้าไม่ได้ ใช้ผลิตภัณฑ์น้ีเป็นเวลายาวนาน ให้ถอดสายปล๊ักออก

● �อย่าได้สมัผัสชิน้สว่นท่ีเป็นโลหะใกล้กับปลายท่ีมีอุณหภูมิสูง

● �เน่ืองจากน้ิวมืออาจมีอันตรายจากการปั กตำ� ให้วางน้ิวมือของท่านอยู่ห่างจากสว่นท่ีเคล่ือนไหว (แกน X, Y, Z และ θ)

● �เม่ือทำ�การซ่อมหรอืเปล่ียนชิน้สว่น 
ต้องแน่ใจวา่ได้ถอดสายปล๊ักและคอยให้หัวแรง้บัดกรีได้เย็นตัวลงก่อนการดำ�เนินการงานดังกล่าว

● �อย่าอนุญาตให้คนงานนอกเหนือจากช่างซ่อมท่ีมีคุณสมบัติทำ�งานถอดสว่นประกอบหรอืทำ�การซ่อมรวมถึงการดัดแปลงผ 
ลิตภัณฑ์
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ข้อผิดพลาดในการปฏิบัตติามข้อควรระวงัเพื่อความปลอดภัยตอ่ไปน้ีอาจเป็นผลให้เกิดไฟฟ้ าช็อต การทำ�งานผิดพลาดหรอืปัญหาอื่นๆ

 ข้อควรระวงั

● �โปรดอ่านคำ�อธิบายทัง้หมดในเอกสารฉบับน้ีให้ครบถ้วนก่อนท่ีจะใช้งานผลิตภัณฑ์น้ี

● ขันสกรล็ูอคให้แน่นเพ่ือยึดตัว USB converter หากหลวมอาจทำ�ให้เกิดการทำ�งานผิดปกติได้

● �ติดตัง้ตำ�แหน่ง Probe เพ่ือหลีกเล่ียงการสมัผัสกับ Jig table หรอื Cleaner ของหุ่นยนต์

● �ใช้ USB converter ท่ี ให้มากับ Probe เพ่ือเช่ือมต่อหุ่นยนต์กับ Tester  
การใช้ตัวแปลงท่ีแตกต่างกันอาจสง่ผลให้การวดัอุณหภูมิ Soldering tip ไม่ถูกต้อง

● �ยึดติดเฉพาะอุปกรณ์ท่ีระบุโดย HAKKO เข้ากับหุ่นยนต์และต้องไม่ ใช้งานผลิตภัณฑ์น้ีสำ�หรบังานท่ีนอกเหนือจากการบัดกรี

● เพ่ือให้ม่ันใจในความปลอดภัยให้สวมใสห่มวกนิรภัย ถุงมือป้องกัน แวน่ตานิรภัย และรองเท้าเซฟตีเ้ม่ือจำ�เป็น

● �อย่าทำ�ให้ผลิตภัณฑ์ถูกกระทบอย่างรนุแรง

● �ผลิตภัณฑ์ควรถูกติดตัง้เพ่ือให้มีพืน้ท่ีการทำ�งานท่ีเพียงพอต่อความปลอดภัยในการดำ�เนินการบำ�รงุรกัษาป้องกัน ฯลฯ

● ต้องแน่ใจวา่ได้ต่อผลิตภัณฑ์เข้ากับสายดินก่อนใช้งาน

● �ต้องแน่ใจวา่ได้ตระเตรยีมความสวา่งท่ีเพียงพอเพ่ือทำ�งานได้อย่างปลอดภัย (JIS Z9110 กำ�หนดไว ้300 ถึง 750 ลักซ์)

● �อย่าได้สมัผัสผลิตภัณฑ์ด้วยมือท่ีเปียกหรอืใช้ผลิตภัณฑ์เม่ือตัวเครือ่งหรอืสายไฟเปียก

● จับท่ีตัวปล๊ักเสมอเม่ือทำ�การเสยีบปล๊ักหรอืทำ�การถอดปล๊ัก

● ห้ามวางสายไฟใกล้กับความรอ้น น้ํามัน หรอืวตัถุท่ีมีมุมย่ืนออกมา

● อย่าดัดงอด้วยแรง ดึง หรอืบิดสายไฟ

● ห้ามใช้สายไฟถ้าตัวปล๊ักเสยีหายหรอืถ้าตัวมันหลอมในเต้ารบัไฟฟ้า

● �ระบบท่ีมีความเก่ียวข้องจะไม่นำ�ไปสูก่ารสูญเสยีความปลอดภัยของฟั งก์ช่ัน แม้วา่จะเกิดข้อบกพรอ่งในด้านเดียวก็ตาม 
จะมีการตรวจพบข้อบกพรอ่งเพียงสว่นเดียวก่อนท่ีความปลอดภัยของฟั งก์ช่ันรอบถัดไปจะถูกดำ�เนินการและความปลอดภัย
ของฟั งก์ช่ันยังคงมีการเปิดใช้งานอยู่ แม้วา่ข้อบกพรอ่งจะเกิดขึน้ในสว่นเดียวก็ตาม

● �ผลิตภัณฑ์น้ีเป็นอุปกรณ์ท่ีมีความแม่นยำ� ข้อมูลอาจสูญหายเน่ืองจากการทำ�งานผิดพลาดกะทันหัน เป็นต้น  
เพ่ือเป็นการป้องกันไวก่้อน ให้สำ�รองข้อมูลสำ�คัญท่ีจัดเก็บไว้ ในผลิตภัณฑ์น้ีเป็นระยะ 
เราจะไม่รบัผิดชอบต่อความเสยีหายหรอืการสูญหายของข้อมูลท่ีจัดเก็บไว้ ในผลิตภัณฑ์น้ีหรอืในผลิตภัณฑ์ท่ีเช่ือมต่อกับผลิตภัณฑ์น้ 
นอกจากน้ี เรายังไม่สามารถนำ�ข้อมูลกลับคืน กู้คืนข้อมูล หรอืทำ�ซํา้ข้อมูลท่ีบันทึกไว ้ได้  
เราจะไม่รบัผิดชอบต่อเหตุการณ์ท่ี ไม่สามารถบันทึกข้อมูลลงในผลิตภัณฑ์น้ีได้หากคุณมิได้ระบุเหตุผล
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3.	 คำ�เตือน ข้อควรระวงั และหมายเหตุ (ต่อ)

 ข้อควรระวงั

● ใช้ชิน้สว่น HAKKO ของแท้สำ�หรบั อุปกรณ์เสรมิ/ชิน้สว่นอะไหล่/ตัวเลือก

● ห้ามดัดแปลงผลิตภัณฑ์น้ี

● อย่าใช้สายไฟหรอืปล๊ักท่ีชำ�รดุเสยีหาย การทำ�เช่นน้ีอาจสง่ผลให้เกิดการทำ�งานผิดพลาดหรอืได้รบับาดเจ็บ

● ห้ามใช้ผลิตภัณฑ์หากทำ�ตกหล่นหรอืมีรอ่งรอยความเสยีหาย

● เม่ือทำ�การเสยีบหรอืถอดปล๊ัก ให้จับท่ีตัวปล๊ักและอย่าดึงท่ีสายไฟ

● อย่าทำ�ให้ผลิตภัณฑ์น้ีเปียก รวมทัง้อย่าใช้งานผลิตภัณฑ์น้ีด้วยมือท่ีเปียก

● ห้ามดำ�เนินการอ่ืนใดก็ตามซ่ึงอาจเป็นการกระทำ�ท่ีอันตราย

*	 กอ่นใช้งาน โปรดอา่น "3. ขอ้ควรระวงัดา้นความปลอดภยัและการจดัการ" ในคูมื่อการใช้งาน HU-200 (CD-ROM) ทีม่าพรอ้มกบัผลิตภัณฑ์น้ี
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ข้อตกลงอนุญาตใช้สทิธ์ิ (License Agreement)
   โปรดอ่านข้อตกลงอนุญาตใช้สทิธ์ิฉบับน้ีก่อนการใช้ผลิตภัณฑ์ดังน้ี

ด้วยการใช้ผลิตภัณฑ์น้ี ท่านจะถูกถือวา่ได้ยอมรบัข้อตกลงอนุญาตใช้สทิธ์ิฉบับน้ี 
ถ้าท่านไม่เห็นด้วยกับข้อสญัญาและเง่ือนไขของข้อตกลงอนุญาตใช้สทิธ์ิฉบับน้ี  
ท่านจะไม่ได้รบัอนุญาตเพ่ือใช้ผลิตภัณฑ์หรอืซอฟต์แวรน้ี์

HAKKO Corporation (ซ่ึงต่อไปในข้อตกลงฉบับน้ีจะเรยีกวา่ "ผู้อนุญาต (Licensor)") ได้อนุญาตลูกค้า  
(ซ่ึงต่อไปน้ีในข้อตกลงฉบับน้ีจะเรยีกวา่ "ผู้รบัอนุญาต (Licensee)" มีสทิธ์ิเพ่ือใช้ซอฟต์แวร ์ 
(ซ่ึงต่อไปน้ีในข้อตกลงฉบับน้ีจะเรยีกวา่ "ซอฟต์แวร ์(Software)" บนพืน้ฐานของข้อสญัญาและเง่ือนไขดังต่อไปน้ี

1. ลิขสทิธ์ิ (Copyright)

ลิขสทิธ์ิทัง้หมดท่ีเก่ียวข้องกับซอฟต์แวรถู์กสงวนสทิธ์ิโดยผู้อนุญาตหรอืได้รบัมอบสทิธ์ิ ในการอนุญาตให้ ใช้สทิธ์ิแก่ผู้รบัอนุญา 
ตโดยบุคคลท่ีสาม

2. ข้อสญัญา (Term)

• ข้อตกลงน้ีมีผลบังคับใช้เม่ือผู้รบัอนุญาตได้ติดตัง้หรอืได้ ใช้ซอฟต์แวร์

• �ข้อตกลงน้ีรบัรองการอัปเดตใดๆ กับซอฟต์แวรว์า่เป็นสว่นหน่ึงของซอฟต์แวร ์
และข้อสญัญากับเง่ือนไขของข้อตกลงน้ียังคงมีผลบังคับใช้

• ผู้รบัอนุญาตอาจยกเลิกข้อตกลงน้ีโดยการไม่ติดตัง้หรอืการทำ�ลายซอฟต์แวร์

• �ในกรณีท่ีผู้รบัอนุญาตละเมิดบทใดๆ ของข้อตกลงน้ี ผู้อนุญาตอาจยกเลิกข้อตกลงน้ีทันทีโดยไม่ต้องแจ้งผู้รบัอนุญาต 
เม่ือผู้รบัอนุญาตได้รบัการแจ้งดังกล่าวจากผู้อนุญาต ผู้อนุญาตต้องทำ�ลายซอฟต์แวรแ์ละสำ�เนาใดๆ ทัง้สิน้

3. การอนุญาตให้ ใช้สทิธ์ิ (Grant of License)

• �ด้วยข้อตกลงน้ีผู้อนุญาตได้อนุญาตให้ผู้รบัอนุญาตท่ี ไม่มีสทิธ์ิผูกขาด โอนเปล่ียนมือกันไม่ได้ และไม่ ใช่การอนุญาตรบัช่วง 
เพ่ือใช้ซอฟต์แวรภ์ายใต้บทของข้อตกลงน้ี

• �ผู้รบัอนุญาตต้องไม่ทำ�สำ�เนาหรอืแจกจ่ายซอฟต์แวรต่์อ 
เวน้แต่ผู้อนุญาตได้อนุญาตให้ผู้รบัอนุญาตทำ�การดังกล่าวด้วยการทำ�เอกสารยินยอมก่อน

• �ผู้รบัอนุญาตต้องไม่ขาย ใช้เช่า หรอืโอนสทิธ์ิซอฟต์แวร์ ให้กับบุคคลอ่ืน 
เวน้แต่เง่ือนไขทัง้หมดภายใต้ข้อตกลงน้ีถูกโอนไปยังผู้รบัโอนสทิธ์ิหรอืกลุ่มท่ีเช่า

4. คำ�ปฏิเสธความรบัผิดชอบ

• ผู้อนุญาตอาจดัดแปลงข้อมูลทางเทคนิคของซอฟต์แวร์ โดยไม่ต้องแจ้งให้ทราบล่วงหน้ากับผู้รบัอนุญาต

• �ผู้อนุญาตอาจแก้ ไขเน้ือหาของข้อตกลงน้ีโดยไม่ต้องแจ้งให้ทราบล่วงหน้ากับผู้รบัอนุญาต 
ในกรณีการแก้ ไขดังกล่าว ข้อตกลงน้ีกลายเป็นโมฆะและข้อตกลงปัจจุบันหลังจากการแก้ ไขต้องนำ�มาประยุกต์ ใช้

• �ผู้อนุญาตไม่ต้องรบัผิดชอบสำ�หรบัความเสยีหายใดหรอืสาเหตุการสูญเสยีกำ�ไรของผู้รบัอนุญาตโดยตรงหรอืโดยทางอ้อม 
จากการใช้หรอืไม่สามารถใช้งานของผลิตภัณฑ์น้ี  
(รวมถึงการทำ�งานของเครือ่งหรอืสาเหตุของซอฟต์แวรจ์ากการใช้งานดังกล่าว)

• �ไม่วา่ในกรณีใด  
ความรบัผิดชอบบนความเสยีหายในสว่นท่ีเก่ียวข้องกับซอฟต์แวรข์องผู้อนุญาตต้องเกินกวา่จำ�นวนทัง้หมดท่ีจ่ายให้กับผู้อ 
นุญาตโดยผู้ขออนุญาตสำ�หรบัซอฟต์แวร์
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3.	 คำ�เตือน ข้อควรระวงั และหมายเหตุ (ต่อ)

5. เบ็ดเตล็ด

ข้อตกลงน้ีต้องอยู่ภายใต้การควบคุมโดยกฎหมายของญ่ีปุ่นและศาลยุติธรรมเขตโอซาก้า  
จะมีเขตอำ�นาจศาลหลักเพียงผู้เดียวด้วยการพิจารณาข้อโต้แย้งท่ีเกิดขึน้ของข้อตกลงน้ี

เก่ียวกับซอรส์โค้ดของซอฟต์แวร์ โอเพ่นซอรส์

ซอฟต์แวรน้ี์ประกอบด้วยซอฟต์แวรอิ์สระท่ีมีลิขสทิธ์ิ โดย บรษัิท ของเราและบุคคลท่ีสาม 

บรษัิท ของเราขอสงวนลิขสทิธ์ิสาํหรบัสิง่ท่ี บรษัิท ของเราพัฒนาและสรา้งขึน้ตามท่ีอธิบายไวข้้างต้น 

(ได้รบัการคุ้มครองตามกฎหมายลิขสทิธ์ิ สนธิสญัญาระหวา่งประเทศ และกฎหมายอ่ืนๆ ท่ีเก่ียวข้อง) 

นอกจากน้ีซอฟต์แวรน้ี์ยังใช้ซอฟต์แวรท่ี์เผยแพรเ่ป็นซอฟต์แวร์โอเพ่นซอรส์ท่ีมีลิขสทิธ์ิของบุคคลท่ีสามและมีซอฟต์แวรท่ี์อยู่ภายใต้ 
GNU Lesser General Public License Version 2.1 

LGPLv2.1 ต้องการให้ซอรส์โค้ดของซอฟต์แวรพ์รอ้มใช้งาน 

สาํหรบัข้อมูลเพ่ิมเติมกรณุาติดต่อ บรษัิท ของเรา 

โปรดทราบวา่เราจะไม่ตอบคําถามเก่ียวกับซอรส์โค้ดของซอฟต์แวร์ โอเพ่นซอรส์ 

About the source code of open source software

This software is composed of independent software with copyright held by our company and third parties.

Our company reserves the copyright for what our company developed and created, as described above. 
(Protected by copyright law, international treaties, and other related laws.)

Further, this software uses software distributed as open source software whose copyrights are owned by third parties and 
contains software that is subject to the GNU Lesser General Public License Version 2.1.

The LGPLv2.1 requires that the source code of the software be available. For more information, please contact our company.

Please note that we will not respond to inquiries about the source code of open source software.
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4.	 การติดตัง้ซอฟต์แวร์

 █ ฟังก์ช่ันการวดัและปรบัอุณหภูมิอัตโนมัติ

ฟังก์ชันน้ี ใช้งานได้ ใน HAKKO SOLDERING SYSTEM2 (ต่อไปน้ีเรียกว่าซอฟต์แวร์) เวอร์ชัน 5 ขึน้ไป หากไม่ ได้ติดตัง้ซอฟต์แวร์เวอร์ชัน 5 
หรือใหม่กว่า ให้ ใช้ตัวติดตัง้บนซีดีรอมที่มาพร้อมกับผลิตภัณฑ์น้ี 

สำ�หรับคำ�แนะนำ �ในการติดตัง้ โปรดดู "6-2 การดำ�เนินการอัปเดตซอฟต์แวร์" ในคู่มือการใช้งาน HU-200

(1)	 เปิดซอฟตแ์วร ์ 
หน้าจอหลัก (ตอ่ไปน้ีเรยีกวา่ "Software top") จะปรากฏขึน้

(2)	 เพิ่ม [การตัง้ค่าการวดั] ทําให้สามารถใช้ระบบการวดัและปรบัอุณหภูมิอัตโนมัติ

START

20.000
100.0

60.0

20 1

60.0

หนําแรก เดนิเครือ่งเปล่า ทําความสะอาด

1

การวดั

การตัง้ค่า
ตําแหน่งในการยกสัมบูรณ์ของแกน Z

mm

mm/s

mm/s

mm/s

%

พิกัดในการยกแกน Z
ความเร็วในการเคลื่อนที่

ความเร็วในการบัดกรี

ความเร็วในการยกบัดกรี

การปรับความเร็ว

(1)

การตัง้การทํา
ความสะอาด การตัง้คา่ระบบโปรแกรม เงื่อนไขการบัดกรี

ข้อมูลงาน

ช่ือโปรแกรม

HAKKO SOLDERING SYSTEM2 ONLINE...

Tree

ตำแหน่ง

000.000 0.000X mm เคลื่อนที่ ไป

000.000 0.000Y เคลื่อนที่ ไป

ข้อมูลงาน

เวลาทํางานดงเหลือ

เวลาประมวลผล

จุดที่ดําเนินการแล้ว

นับถอยหลัง

00:00 Sec

 00:00 Sec  00:00 Sec

 00000 /  00000 จุด    จุด

 1000 /  1000
รเีซ็ตหยุดช่ัวขณะ ไม่มีหยุดช่ัวคราว

ติดตาม (บันทึกการติดตาม)

กล้อง กราฟ

การตัง้คา่การวดั

ข้อมูลงาน

เวลาทํางานดงเหลือ

เวลาประมวลผล

จุดที่ดําเนินการแล้ว

นับถอยหลัง

00:00 Sec

 00:00 Sec  00:00 Sec

 00000 /  00000 จุด    จุด

 1000 /  1000
รเีซ็ตหยุดช่ัวขณะ ไม่มีหยุดช่ัวคราว

เปิดใช้งานอีกครั้ง Station: ยังไม่พร้อม!

(2)

Software top
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5.	 การใช้งานผลิตภัณฑ์

 ข้อควรระวงั
ติดตัง้ตำ�แหน่ง Probe ท่ีหลีกเล่ียงการสมัผัสกับ Jig table หรอื Cleaner ของหุ่นยนต์

5-1.	 การติดตัง้ Probe

(1)	 ยืนยันตำ�แหน่งการตดิตัง้ของ Probe 
ความลึก: ประมาณ 255 mm จากแผงดา้นบน 
ดา้นข้าง: ตรวจสอบให้แน่ใจวา่ไม่รบกวน Jig table หรอื Cleaner ของหุ่นยนต์

(2)	 ลอกแผ่นป้องกันของเทปสองหน้าออกจากดา้นหลังของ Probe fixing plate

(3)	 ตดิ Probe fixing plate เข้ากับตำ�แหน่งที่กำ�หนดไว้ ใน (1)

(4)	 ยึด Probe เข้ากับ Probe fixing plate โดยให้ตรงกับส่วนที่ยืน่ออกมาของ Probe fixing plate

(5)	 กด Slide button คา้งไว ้แล้วตดิ Sensor เข้ากับ Probe

CX5041

Sensor

Slide button

Cleaner

เทปกาวสองหน้า

Probe fixing plate

Jig table

ประมาณ 255 mm

ตรวจสอบวา่ Probe 

กำ�ลังรบกวนส่ิงใดๆ รอบๆ 

หรอืไม่
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5-2.	 การเช่ือมต่อ Tester (จำ�หน่ายแยกต่างหาก)

(1)	 เช่ือมตอ่เทอรม์ินัลของ Probe เข้ากับเทอรม์ินัล Tester

หมายเหตุ จับคูสี่ของเทอรม์ินัลของ Probe และเทอรม์ินัล Tester เมื่อทำ�การเช่ือมตอ่

(2)	 ถอดสกรตูวัใดตวัหน่ึงที่ยึด Conduction plate ออก แล้วตดิเทอรม์ินัลหางปลากลม (สายนำ�สีขาว) เข้ากับ Conduction plate

(3)	 เช่ือมตอ่ USB converter เข้ากับ Tester

หมายเหตุ ขันสกรล็ูอคให้แน่นเพื่อยึด USB converter หากหลวมอาจทำ�ให้เกิดการทำ�งานผิดปกติได้

(4)	 เช่ือมตอ่ USB cable เข้ากับ USB converter

USB converter

เทอรม์ินัล

Probe

ด ู"5-3. การตัง้คา่หมายเลข 
COM"

เทอรม์ินัล

Tester

USB cable

Conduction plate

Blue

Blue

Red

Red

(1)

(2)(3)

(4)

หมายเหตุ

หากตะกั่วบัดกรีไม่เปียกบน Conduction plate 
ไดง้่ายเน่ืองจาก Tip มีความจุความรอ้นต่ำ�ให้ ใช้ 
Conduction wire ที่ ให้มาดว้ย
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5.	 การใช้งานผลิตภัณฑ์ (ต่อ)

5-3.	 การตัง้ค่าหมายเลข COM

(1)	 เปิด "Device Manager" ของ HU-200 Tablet PC

(2)	 เปิดพอรต์ [พอรต์ (COM & LPT)] และตรวจสอบพอรต์ COM 
ที่เช่ือมตอ่

(3)	 เช่ือมตอ่ Tester เข้ากับขัว้ตอ่ USB  ที่ดา้นหลังของหุ่นยนตด์ว้ย 
USB cable

(4)	 ตรวจสอบหมายเลข [USB Serial Port (COM)] 
ที่ถูกเพิ่มเข้าไปหลังจากการเช่ือมตอ่

หมายเหตุ "" คอืตวัเลขที่กำ�หนดโดยระบบปฏิบัตกิาร

หมายเหตุ [USB Serial Port (COM4)] 
เป็นพอรต์ส่ือสารสำ�หรบัหุ่นยนต์

(5)	 แตะ [USB Serial Port (COM)] เพื่อเปิดคณุสมบัติ

(6)	 เปิดแท็บ [Port Settings] เปลีย่น [COM Port Number] เป็น 
[COM7] จากน้ันแตะ [OK]

หมายเหตุ ส่ิงน้ีจะไม่ทำ�งานบนพอรต์อื่นนอกเหนือจาก COM7

(7)	 ปิดหน้าตา่งที่เปิดอยู่ทัง้หมด

(8)	 รสีตารท์ Tablet PC

USB3USB3 USB1USB1

USB2USB2 PCPC

OK

Cancel

Defaults

USB Transfer Sizes

Advanced Settings for COM＊

COM Port Number:

Select lower settings to correct performance problems at low baud rates.

Select higher settings for faster performance.

Receive (Bytes):

Transmit (Bytes):

COM9

4096

4096

COM＊
COM1
COM2
COM3
COM4 (in use)
COM5
COM6
COM7
COM8
COM9
COM10
COM11

คุณสมบัติของ USB Serial Port (COM＊)

USB Serial Port (COM＊)

คุณสมบัติของ USB Serial Port (COM＊)

(1)

(3)

(4)

(5)

(6)

(2)
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5-4.	 วธีิการวดั

 ข้อควรระวงั
สำ�หรบัช่วงการเคล่ือนท่ีของแต่ละแกนในระหวา่งการวดั โปรดดูคู่มือการใช้งาน HU-200 (CD-ROM) ท่ีรวมอยู่ ใน Probe

มีวธิีการวดัให้เลือกสองวธิี:

	● การวดัจาก "Software top" 
สามารถทำ�การวดัไดต้ามตอ้งการในขณะที่ โปรแกรมไม่ไดท้ำ�งานอยู่

	● การวดัผลที่รวมเข้าไว้ ในโปรแกรม 
สามารถรวมฟังก์ชันการวดัลงในโปรแกรมที่มีอยู่ ได้

5-4-1.	 การวดัจาก "Software top"

5-4-1-1.	 การตัง้ค่าตำ�แหน่งการวดั

Software top

การตัง้การทํา
ความสะอาด การตัง้คา่ระบบโปรแกรม เงื่อนไขการบัดกรี

ข้อมูลงาน

ช่ือโปรแกรม

HAKKO SOLDERING SYSTEM2 ONLINE...

Tree

ตำแหน่ง

000.000 0.000X mm เคลื่อนที่ ไป

000.000 0.000Y mm เคลื่อนที่ ไป

ข้อมูลงาน

เวลาทํางานดงเหลือ

เวลาประมวลผล

จุดที่ดําเนินการแล้ว

นับถอยหลัง

00:00 Sec

 00:00 Sec  00:00 Sec

 00000 /  00000 จุด    จุด

 1000 /  1000
รเีซ็ตหยุดช่ัวขณะ ไม่มีหยุดช่ัวคราว

ติดตาม (บันทึกการติดตาม)

กล้อง กราฟ

การตัง้คา่การวดั

ข้อมูลงาน

เวลาทํางานดงเหลือ

เวลาประมวลผล

จุดที่ดําเนินการแล้ว

นับถอยหลัง

00:00 Sec

 00:00 Sec  00:00 Sec

 00000 /  00000 จุด    จุด

 1000 /  1000
รเีซ็ตหยุดช่ัวขณะ ไม่มีหยุดช่ัวคราว

เปิดใช้งานอีกครั้ง Station: ยังไม่พร้อม!

(1)

(2)
(3)

(4)(5)
(6)

(7)
(15)

(14)

(9)

(8)

(10)

(11)

(12)

(13)

หากตอ้งการยืนยันพิกัดของ (8) ให้แตะที่น่ี
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5.	 การใช้งานผลิตภัณฑ์ (ต่อ)

(1)	 แตะ [การตัง้ค่าการวดั]

(2)	 แตะ [    ]

*	 สามารถตัง้คา่ตำ�แหน่งการวดัได ้3 ประเภท:   ,      และ    

(3)	 ทำ�เครือ่งหมายในช่องสำ�หรบัรายการที่ตอ้งการหลังจากการวดั

เน้ือหาของรายการ
*�ฟังก์ชัน Offset  

ใช้ ไดเ้ฉพาะเมื่อวดัอุณหภูมิเท่าน้ัน
 หากตรวจสอบแล้ว  ไม่ได้เลือก

 �แสดงผลการวดั ผลการวดัจะแสดงในกล่องโตต้อบ ผลการวดัจะไม่ปรากฏในกล่องโตต้อบ

 �ไม่มีกล่องโต้ตอบสำ�หรบั 
Offset

หากอุณหภูมิของ Tip เกินช่วงที่อนุญาตซ่ึงตัง้ไว้ ใน (11) 
จะไม่มีการยืนยันใดๆ ก่อนที่จะรนั Offset

หากอุณหภูมิ Tip เกินช่วงที่อนุญาตซ่ึงตัง้คา่ไว้ ใน (11) 
จะมีการแสดงกล่องโตต้อบยืนยันทุกครัง้ก่อนที่จะดำ�เนินการ 
Offset

 �ข้าม Offset
แม้วา่อุณหภูมิ Tip จะเกินช่วงที่อนุญาตที่ตัง้ไว้ ใน (11) 
ระบบจะไม่ดำ�เนินการ Offset

หากอุณหภูมิ Tip เกินช่วงที่อนุญาตที่ตัง้ไว้ ใน (11) 
ระบบจะทำ�งานตาม Offset

 �บันทึกผลลัพธ์ ในภาษาท่ีตัง้ไว้ 
(text)

ผลการวดัจะถูกบันทึกเป็นไฟล์ข้อความ (.txt) 
ในภาษาที่เลือกใน [การตัง้ค่าระบบ]

ผลการวดัจะถูกบันทึกเป็นภาษาอังกฤษเป็นไฟล์ CSV (.csv)

 �บันทึกเป็นผนวก
รายการวดัแตล่ะรายการที่ตัง้คา่ใน (4) 
จะถูกบันทึกตามลำ�ดบัเวลา (ภาษาอังกฤษเท่าน้ัน)

รปูแบบผนวกไม่ไดร้บัการบันทึก

(4)	 ตรวจสอบรายการที่คณุตอ้งการวดั

*	 รายการทัง้หมดไดร้บัการตรวจสอบโดยคา่เริม่ตน้

(5)	 ขยับ Tip ไปที่พิกัดของ Sensor ของ Probe (ตำ�แหน่งการวดั)

*	 ปรบัทศิทางของ Probe ไปขา้งหน้า/ขา้งหลงั Probe โดยการคลายสกร ูProbe

จุดวดั

คลายสกรอูอก ปรบัตำ�แหน่งของ Probe ให้ละเอียดเพ่ือให้ Tip 

สัมผัสบรเิวณการวดัอุณหภูมิ

1

1 2 3
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(6)	 ตรวจสอบให้แน่ใจวา่ Tip สัมผัสกับ Sensor และอยู่ ในตำ�แหน่งที่สามารถวดัอุณหภูมิได้

(7)	 แตะ [ ใช้ตำ�แหน่งปัจจุบัน]

(8)	 พิกัดตำ�แหน่งปัจจุบันจะไดร้บัการสะท้อน

(9)	 ตัง้คา่ [ความเรว็ในการเคล่ือนท่ี] เมื่อวดัอุณหภูมิ

(10)	 ตัง้คา่ [ตำ�แหน่งการยก] ก่อนและหลัง Offset

หมายเหตุ การตัง้คา่น้ีจะมีความสำ�คญัเหนือกวา่การตัง้คา่พิกัดการยกแกน Z ใน "Software top"

หมายเหตุ หลีกเลีย่งการสัมผัสคราบตะกั่วที่สะสมบน Conduction plate ดว้ย Soldering iron 
ขณะเคลือ่นย้าย

(11)	 ตัง้คา่ช่วงที่อนุญาตของอุณหภูมิ Tip โดยใช้ [สูงสุด] และ [ต่ําสุด]

หมายเหตุ หากการวดัอยู่ ในช่วงที่อนุญาต จะไม่มีการดำ�เนินการ Offset

(12)	 ตัง้คา่หมายเลข [เง่ือนไขการบัดกร]ี ของตะกั่วที่จะป้อนก่อนการวดั 

*	 เลอืกจากหมายเลขเงือ่นไขทีต่ัง้ไว้ ใน [เง่ือนไขการบัดกร]ี บน "Software top"

หมายเหตุ หากไม่ไดเ้ลือก [เง่ือนไขการบัดกร]ี การวดัจะเริม่ขึน้โดยปราศจากการป้อนโลหะบัดกรี

หมายเหตุ เมื่อทำ�การวดั Tip ส่ิงน้ีจำ�เป็นเพื่อให้แน่ใจวา่มีการสัมผัสระหวา่ง Sensor หรอื 
Conduction plate และ Tip

(13)	 ความตา้นทานจาก Tip ถึงดนิ/ความตา่งศักย์จาก Tip ถึงดนิ สามารถตัง้คา่ได้ ในลักษณะเดยีวกับการตัง้คา่การวดัอุณหภูมิ

หมายเหตุ การตัง้คา่ช่วงที่อนุญาตเป็นเพียงขีดจำ�กัดบนเท่าน้ัน

หมายเหตุ เมื่อวดัคา่ความตา้นทานของ Tip กับดนิและความตา่งศักย์ ไฟฟ้าของ Tip กับดนิ ควรป้อนลวดตะกั่วบัดกรเีพียงครัง้เดยีว 
ก่อนที่จะวดัคา่ความตา้นทานของ Tip กับดนิ

(14)	 การตัง้คา่ตัง้คา่การวดัแบบห่างสามารถทำ�ได้ ในสามรปูแบบตอ่ไปน้ี 

วธิีน้ีใช้ ไดเ้มื่อลำ�ดบัการวดัTip ถูกรวมเข้าในโปรแกรมการบัดกรหีรอืเมื่อจำ�เป็นตอ้งวดัในช่วงเวลาหรอืเวลาที่เจาะจง

	● เมื่อตัง้คา่โดยการนับ

การวดัจะดำ�เนินการตามจำ�นวนการทำ�ให้บางที่กำ�หนดคา่ไวต้ัง้แตก่ารวดัครัง้ก่อน
หากเลือกการตัง้คา่การวดัแบบเดยีวกันในโปรแกรมการบัดกรหีลายโปรแกรม หรอืหากโปรแกรมเดยีวมีการตัง้คา่การวดัหลายรายการ 
จำ�นวนการทำ�ให้บางจะถูกสะสม

	● เมื่อตัง้คา่ตามเวลา(นาที)

การวดัจะดำ�เนินการโดยอ้างอิงตามเวลาที่ผ่านไป (นาที) นับตัง้แตก่ารวดัครัง้ก่อน
การวดัจะดำ�เนินการหลังจากเวลาที่ตัง้ไว ้(นาที) ผ่านไป เมื่อจุดที่แรกที่ตัง้ไวส้ำ�หรบัการวดัถูกดำ�เนินการ

	● เมื่อตัง้คา่ตามเวลา(เวลานาฬิกา)

การวดัจะดำ�เนินการหลังจากเวลาที่ตัง้ไว ้(เวลานาฬิกา) มาถึง เมื่อจุดที่ตัง้ไวส้ำ�หรบัการวดัจุดแรกถูกดำ�เนินการ

* การวดัจะดำ�เนินการที่การวดัตามกำ�หนดครัง้แรกหลังจากเริม่ HAKKO SOLDERING SYSTEM2
* เมื่อกำ�หนดคา่การวดัแล้ว การวดัจะดำ�เนินการที่การวดัตามกำ�หนดครัง้แรก

20.000
100.0

60.0

20 1

60.0

หนําแรก เดนิเครือ่งเปล่า ทําความสะอาด

1

การวดั

การตัง้ค่า

mm

mm/s

mm/s

mm/s

%

พิกัดในการยกแกน Z
ความเร็วในการเคล่ือนที่

ความเร็วในการบัดกรี

ความเร็วในการยกบัดกรี

การปรับความเร็ว

ตําแหน่งในการยกสัมบูรณ์ของแกน Z

(10)

Software top

Software top

การตัง้การทํา
ความสะอาด การตัง้คา่ระบบโปรแกรม เงื่อนไขการบัดกรี

ข้อมูลงาน

ช่ือโปรแกรม

HAKKO SOLDERING SYSTEM2 ONLINE...

Tree

ตำแหน่ง

000.000 0.000X mm เคลื่อนที่ ไป

000.000 0.000Y mm เคลื่อนที่ ไป

ข้อมูลงาน

เวลาทํางานดงเหลือ

เวลาประมวลผล

จุดที่ดําเนินการแล้ว

นับถอยหลัง

00:00 Sec

 00:00 Sec  00:00 Sec

 00000 /  00000 จุด    จุด

 1000 /  1000
รเีซ็ตหยุดช่ัวขณะ ไม่มีหยุดช่ัวคราว

ติดตาม (บันทึกการติดตาม)

กล้อง กราฟ

การตัง้คา่การวดั

ข้อมูลงาน

เวลาทํางานดงเหลือ

เวลาประมวลผล

จุดที่ดําเนินการแล้ว

นับถอยหลัง

00:00 Sec

 00:00 Sec  00:00 Sec

 00000 /  00000 จุด    จุด

 1000 /  1000
รเีซ็ตหยุดช่ัวขณะ ไม่มีหยุดช่ัวคราว

เปิดใช้งานอีกครั้ง Station: ยังไม่พร้อม!

(12)
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5.	 การใช้งานผลิตภัณฑ์ (ต่อ)

 █ เม่ือทำ�การวดัความบาง ให้ทำ�การตัง้ค่าต่อไปน้ี

(14)-1 ทำ�เครือ่งหมายในช่อง [เปิดใช้งานการตัง้ค่าการวดัแบบห่างกันความบาง]

(14)-2 �เลือกประเภทของการทำ�ให้บางลงจาก [จำ�นวน], [เวลา (นาที)] หรอื  
[เวลา (เวลาของนาฬิกา)]

(14)-3 ทำ�การตัง้คา่ตามประเภทการเจือจางที่เลือกในข้อ 2

จำ�นวน	 : �การวดัจะดำ�เนินการตามช่วงการจำ�นวนที่กำ�หนดคา่ไว ้
ช่วงการตัง้คา่อยู่ที่ 1 ถึง 9999

เวลา (นาที)	 : �การวดัจะดำ�เนินการตามช่วงเวลาที่กำ�หนดคา่ไว ้
ช่วงการตัง้คา่อยู่ที่ 1 ถึง 1440

เวลา (เวลานาฬิกา): �เลือก [ช่ัวโมง] และ [นาที] ที่ตอ้งการจากรายการแบบดรอ็ปดาวน์   
จากน้ันแตะ [เพ่ิม] เพื่อเพิ่มเวลาเพิ่มในรายการทางดา้นซ้าย

หากตอ้งการลบเวลาที่เพิ่ม ให้เลือกเวลาที่ตอ้งการจากรายการทางดา้นซ้าย แล้วแตะ [ลบ]
จะตอ้งลงทะเบียนเวลา นรายการอย่างน้อยหน่ึงรายการ  
เมื่อพยายามลบเวลาที่เหลืออยู่ล่าสุดในรายการ คำ�เตอืนตอ่ไปน้ีจะปรากฏขึน้

*ตวัอย่างการตัง้คา่
จำ�นวน	 : หากตัง้คา่เป็น [5] การวดัครัง้ตอ่ไปจะดำ�เนินการตามการวดัตามกำ�หนดการครัง้ที่ห้านับตัง้แตก่ารวคัรัง้ก่อน
เวลา (นาที)	 : หากตัง้คา่เป็น [30] การวดัจะดำ�เนินการเมื่อผ่านไปมากกวา่ 30 นาทีนับจากการวดัครัง้ก่อน
เวลา (เวลานาฬิกา): หากตัง้เป็น [13:00] การวดัจะดำ�เนินการในเวลา 13:00 น. หรอืหลังจากน้ัน

(15)	 แตะ [ตกลง] เพื่อยืนยันการตัง้คา่และปิด "การตัง้ค่าการวดั"

เพ่ิม

ลบ

เปิดใช้งานการต้ังค่าการวัดแบบห่างกัน

จำนวน

เวลา (เวลานาฬิกา)

เวลา (นาที)

：

จำนวน

เวลา (นาที)

เวลา (เวลานาฬิกา)

ตั้งค่าการวัดแบบห่าง

5

2

00:00
15:07

(14)-1

(14)-2

(14)-3
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5-4-1-2.	 การวดั

(1)	 ป้อนหมายเลขการตัง้คา่การวดัที่จะดำ�เนินการ

(2)	 แตะ [การวดั] ที่ "Software top"

Software top

20.000
100.0

60.0

20 1

60.0

หนําแรก เดนิเครือ่งเปล่า ทําความสะอาด

1

การวดั

การตัง้ค่า

mm

mm/s

mm/s

mm/s

%

พิกัดในการยกแกน Z
ความเร็วในการเคลื่อนที่

ความเร็วในการบัดกรี

ความเร็วในการยกบัดกรี

การปรับความเร็ว

ตําแหน่งในการยกสัมบูรณ์ของแกน Z

(1)

(2)

(3)	 จะมีกล่องโตต้อบปรากฏขึน้ แตะ [ตกลง]

(4)	 ดำ�เนินการวดั

(5)	 จะแสดงผลการวดั

หากทำ�เครือ่งหมายที่ [    แสดงผลการวดั] 
กล่องโตต้อบน้ีจะปรากฏขึน้หลังจากการวดัเสรจ็สิน้
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5.	 การใช้งานผลิตภัณฑ์ (ต่อ)

5-4-2.	 เม่ือรวมการวดัเข้าในโปรแกรม

(1)	 ตัง้คา่ตำ�แหน่งการวดั (ด ู"5-4-1-1. การตัง้คา่ตำ�แหน่งการวดั")

(6)

(3)

(4)

(5)

(2)	 เปิดการตัง้คา่รายละเอียดของ [ โปรแกรม] 
สำ�หรบัรายละเอียดเกี่ยวกับวธิีการตัง้คา่โปรแกรม โปรดด ู"7-5 การสรา้งโปรแกรมการบัดกร"ี ในคูม่ือการใช้งาน HU-200

(3)	 [การบัดกร]ี: เลือก [ไม่มีการบัดกร]ี

หมายเหตุ หากตัง้คา่โหมดการบัดกรเีป็น [PS] หรอื [DS] การเลือกใน (4) จะถูกปิดใช้งาน

(4)	 [TRP Check]: เลือกหมายเลขเงือ่นไขการวดัที่ตัง้ไว้ ใน (1) หมายเลขที่เลือกจะถูกเน้นในวดีี โอย้อนกลับ

*	 TRP: Temperature/Resistance/Potential

(5)	 กำ�หนดจุดเริม่ตน้

การเคลือ่นที Soldering iron
(5) จุดเริม่ตน้ [A] → ตำ�แหน่งการยกแกน Z ซ่ึงเป็นตำ�แหน่งป้อนลวดบัดกรหีลัก [B] ของตำ�แหน่งการวดั → ตำ�แหน่งการวดั [C] จากการตัง้จุดเริม่ตน้ [A] 

ไวท่ี้ตำ�แหน่งเดยีวกับ  
[B] จะช่วยลดระยะเวลาการเคลือ่นที่ ได้

CX5041 CX5041

[B]: ตำ�แหน่งป้อนลวดบัดกรหีลัก

[A]: จุดเริม่ตน้

[A]: จุดเริม่ตน้

[B]: ตำ�แหน่งป้อนลวดบัดกรหีลัก

[C]: ตำ�แหน่งการวดั[C]: ตำ�แหน่งการวดั
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(6)	 ตัง้คา่ตำ�แหน่งยกแกน Z

 ข้อควรระวงั
เม่ือเคล่ือนท่ี ไปยังจุดเริม่ต้นท่ีตัง้ไว้ ใน (5) Tip จะเคล่ือนท่ีเป็นเสน้ตรง การตัง้ตำ�แหน่งยกแกน Z 
จะช่วยป้องกันไม่ ให้สมัผัสกับชิน้สว่นหรอือุปกรณ์อ่ืน

โดยไม่ตัง้ค่าตำ�แหน่งยกแกน Z:

CX5041

มีความเสีย่งท่ีจะเกิดสิง่กีดขวาง

พรอ้มการตัง้ค่าตำ�แหน่งยกแกน Z:

CX5041

(7)	 หลังจากเริม่โปรแกรมแล้ว จะมีการวดัในระหวา่งโปรแกรม

(8)	 จะแสดงผลการวดั
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5.	 การใช้งานผลิตภัณฑ์ (ต่อ)

5-4-3.	 การตรวจสอบผลการวดั

ผลการวดัแตล่ะครัง้จะถูกบันทึกไว้ ในโฟลเดอรต์อ่ไปน้ี

C:\HakkoCorporation\HAKKO SOLDERING SYSTEM2\System\FG101Log

ไฟล์ที่บันทึกจะเปลีย่นแปลงดงัน้ี:

     บันทึกผลลัพธ์ ในภาษาที่ตัง้ไว ้(text)      บันทึกผลลัพธ์ ในภาษาที่ตัง้ไว ้(text)

รปูแบบไฟล์ ไฟล์ CSV (.csv) ไฟล์ข้อความ (.txt)

ภาษา ภาษาอังกฤษ ภาษาที่ตัง้คา่ไว้ ใน [การตัง้ค่าระบบ]

ช่ือไฟล์
check_temp_resistance_potential_Pno = *_YYYYMMDD_
hhmmss.csv

check_temp_resistance_potential_Pno = *_YYYYMMDD_
hhmmss.txt

หมายเลขโปรแกรมการวดัจะถูกป้อนเป็น ""

การวดัอุณหภูมิและผลการเปลีย่นแปลง 

Offset

ผลการวดัความตา้นทานจาก Tip 

ถึงดนิ

ผลการวดัความตา่งศักย์จาก Tip 

ถึงดนิ

การเลือก [     บันทึกเป็นผนวก] จะบันทึกผลการวดัแตล่ะรายการตามลำ�ดบัเวลา

ไฟล์ที่บันทึกจะเปลีย่นแปลงดงัน้ี:

     บันทึกเป็นผนวก      บันทึกเป็นผนวก

รปูแบบไฟล์ ไฟล์ CSV (.csv)

ภาษา ภาษาอังกฤษ

ช่ือไฟล์
Temperature: temp_log.csv
Tip to ground resistance: reg_log.csv
Tip to ground potential: pot_log.csv
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5-4-4.	 ขัน้ตอนการทํางานตามการตัง้ค่าการวดั

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

เริม่การวดั

การวดัอุณหภูมิ

■ การวดั

ข้ามการวดัอุณหภูมิ

อย่าวดัความต้านทานจาก Tip ถึงกราวด์

อย่าวดัความต่างศกัย์จาก Tip ถึงกราวด์

อุณหภูมิท่ีวดัได้อยู่นอกช่วงท่ีอนุญาต อุณหภูมิท่ีวดัได้อยู่ ในช่วงท่ีอนุญาต

 ไม่มีกล่องโต้ตอบสำ�หรบั Offset

 ข้าม Offset

 ไม่มีกล่องโต้ตอบสำ�หรบั Offset

Offset

วดัความต้านทานจาก Tip ถึงดิน

วดัความต่างศกัย์จาก Tip ถึงดิน

 ■ แสดงผลลัพธ์ 

 ข้าม Offset(3)

(2)
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5.	 การใช้งานผลิตภัณฑ์ (ต่อ)

■ แสดงผลลัพธ์

 แสดงผลการวดั  แสดงผลการวดั(1)

อุณหภูมิออฟเซ็ต หากเกิน ±50ºC อุณหภูมิออฟเซ็ต หากไม่เกิน ±50ºC

■ บันทึก

 บันทึกเป็นผนวก

บันทึกผลการวดั

บันทึกลงในโฟลเดอร์

 บันทึกเป็นผนวก

(4)

(5)

*แสดงเฉพาะผลลัพธ์ของรายการที่วดัเท่าน้ัน

การวดัอุณหภูมิและผลการเปลีย่นแปลง  
Offset

ผลการวดัความตา้นทานจาก Tip 
ถึงดนิ

ผลการวดัความตา่งศักย์จาก Tip 
ถึงดนิ

 บันทึกผลลัพธ์ ในภาษาท่ีตัง้ไว (text)

ไฟล์ CSV (.csv) / ภาษาอังกฤษ

อุณหภูมิ

ความตา้นทานจาก Tip ถึงดนิ

ความตา่งศักย์จาก Tip ถึงดนิ

ไฟล์ CSV (.csv) / ภาษาอังกฤษ

 บันทึกผลลัพธ์ ในภาษาท่ีตัง้ไว ้(text)

ไฟล์ข้อความ (.txt) / ภาษาการตัง้คา่ระบบ
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 ข้อควรระวงั
ปิดเครือ่งและถอดปล๊ัก Power cord ก่อนจะตรวจสอบหรอืเปล่ียนสว่นประกอบภายในใดๆ

 █ Sensor

・�การสะสมของตะกั่วที่มากเกินไปบน Sensor อาจทำ�ให้ Tip กดทับ Sensor ซ่ึงอาจทำ�ให้เกิดความเสียหายหรอืทำ�ให้การวดัอุณหภูมิไม่แม่นยำ� 
ให้กำ�จัดตะกั่วส่วนเกินออกโดยใช้ ใช้ลวดซับตะกั่วหรอืเครือ่งมือถอดบัดกรี

・ อายุการใช้งานของ Sensor จะแตกตา่งกันไปขึน้อยู่กับอุณหภูมิที่ ใช้ ในการวดัและประเภทของตะกั่วบัดกรแีละฟลักซ์ที่ ใช้ ควรเปลีย่น Sensor 
ทันทีที่จุดวดัสึกหรอ

 █ Conduction plate

・�ตะกั่วบัดกรสีะสมใน Conduction plate ระหวา่งการวดัตามปกต ิหากตะกั่วบัดกรสีะสมมากเกินไป Soldering iron 
อาจตดิขัดและเป็นสาเหตใุห้ทำ�งานผิดปกต ิหรอื Conduction plate หรอื Tip อาจผิดรปู 
ขจัดตะกั่วบัดกรส่ีวนเกินออกจาก Conduction plate ดว้ยไส้ตะเกียงบัดกรหีรอืเครือ่งมือขจัดบัดกรี

 █ Probe fixing plate

・�หากมีเศษลวดบัดกรหีรอืฟลักซ์อยู่บน Probe fixing plate อาจไม่สามารถยึดตดิส่วนประกอบไดอ้ย่างถูกตอ้ง 
เช็คเศษลวดบัดกรหีรอืฟลักซ์บนพืน้ผิวของแผ่นยึดออก

 █ Tester

・�HAKKO สามารถสอบเทียบ Tester ไดด้ว้ยคา่ธรรมเนียมเล็กน้อย โปรดตดิตอ่ตวัแทนจำ�หน่ายของคณุสำ�หรบัขอ้มลูเพิม่เตมิ

6.	 การบำ�รงุรกัษา
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7.	 การแก้ ไขปัญหา

 ข้อควรระวงั
ปิดเครือ่งและถอดปล๊ัก Power cord ก่อนจะตรวจสอบหรอืเปล่ียนสว่นประกอบภายในใดๆ

ไดอะล็อกตอ่ไปน้ีจะปรากฏขึน้

Tester หรอื Station เปิดอยู่หรอืไม่? เปิดเครือ่ง Tester และ Station

สายเช่ือมตอ่ของ Tester 
หลวมหรอืหลุดออกหรอืเปล่า?

เช่ือมตอ่สายเคเบิลเช่ือมตอ่อีกครัง้

พอรต์ COM ถูกตัง้คา่เป็น "COM7" หรอืไม่? ตัง้คา่พอรต์ COM เป็น "COM7"

ไดอะล็อกตอ่ไปน้ีจะปรากฏขึน้
สายเช่ือมตอ่ของ Station 
หลวมหรอืหลุดออกหรอืเปล่า?

1. �ตอ่สายเช่ือมตอ่ของ Station อีกครัง้

2. �เปิดเครือ่ง Station 
อกีครัง้และตรวจสอบวา่สามารถส่ือสารไดห้รอืไม่

มีการเลือก [เช่ือมต่อ] ไว้ ใน 
[การตัง้ค่าระบบ] แล้วหรอืยัง?

ทำ�เครือ่งหมายในช่อง

Enter Passes

X

Z

OFFSET

ANGLE

การตัง้ค่าระบบ

อื่นๆ

SOLDER HEAD ADJUST การกําหนด I/O

Operation Mode

องศาของหัวแร้งบัดกรี

เครื่องบัดกรี

Y

ค่าชดเชย

Z－ESC
นับ

6

20.000 　mm

0.000 　mm

1000 

X
Y
Z

การกําหนดเอาต์พุต

1. ลถานะการทํางาน

2.  ไฟเหลิอง

3.  ไฟแดง

4.  ไฟเขียว

การกําหนดอินพุต

1.  ปุ่มหยุดฉุกเฉิน

2.  ปุ่มเริ่มดัน

3.  หมายเลขโปรแกรม

4.  เซ็นเซอร์พืน้ที่ (หยุดฉุกเฉิน)

5.  เซ็นเซอร์พืน้ที่(หยุดช่ัวขณะ)

6.  เซ็นเซอร์พืน้ที่ 2

0.000 　mm

0.000 　mm

0.000 　mm

45.000 deg

ล้าง

ตกลง

Admin

ช่วงการแสดงผล ±ºC

ตัง้ค่าช่วงอุณหภูมิที่ยินยอม ºC
ตํ่าสุด

5

15

สูงสุด

Lang

Ver 6
ไดอะล็อก LL-SS
เริ่มอัตโนมัติ

กล้อง

BCODE

THAI

XXX-XXXXXXX

เช่ือมต่อ 

การตั้งค่าหยุดฉุกเฉิน

ปิดฮีตเตอร์

เปิดฮีตเตอร์อัตโนมัติ

เครื่องบัดกรี

6

ตัง้ค่าช่วงอุณหภูมิที่ยินยอม ºC
ตํ่าสุด

5

ALL

สูงสุด

ช่วงการแสดงผล ±ºC

เช่ือมต่อ 

การตั้งค่าหยุดฉุกเฉิน
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ไดอะล็อกตอ่ไปน้ีจะปรากฏขึน้

ช่วงการปรบัคา่ Offset ของ Station เกินขีดจำ�กัด

*Station offset ไดด้ำ�เนินการดว้ยคา่สูงสุด/ต่ำ�สุด

ปลาย Tip สึกเหรอ่หมดหรอืยัง? เปลีย่น Tip ดว้ยอันใหม่

ความยาวของสาย Iron 
ตรงกับการตัง้คา่พารามิเตอร ์Station [Cable 
length setting] หรอืไม่

ตรวจสอบการตัง้คา่พารามิเตอร ์Station

หากคณุไมส่ามารถพบแก้ ไขในคูม่อืน้ี หรอืหากมปีัญหาอืน่เกดิขึน้ โปรดตดิตอ่ผู้แทนจำ�หน่ายท่ีคณุซือ้ผลติภัณฑ์
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部品リスト／ Parts List／零件清单
図番／ 

Item No.／ 
图号

品番／ 
Part No.／ 
部件编号

部品名 Part Name 部件名称

1 AS5000 センサー／ 
鉛フリー対応 校正付き

Sensor/ 
lead-free with certificate of 
conformance

传感器／ 
可对应无铅焊锡 具备 COC 符合
性证明书

2 B1752 伝導プレート Conduction plate 传导板
3 B1950 伝導ワイヤー Conduction wire 传导线
4 BX1124 プローブ固定板 Probe fixing plate 探头固定板
5 B5129 USBケーブル USB cable USB 线
6 BX1125 USBコンバーター USB converter USB 转换器

1

5 6

2 3 4
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